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ВЫЯВЛЕНИЕ ОБИДЧИКА ПРИ АНАЛИЗЕ 
РЕЧЕВОГО АКТА ИЗВИНЕНИЯ

Речевой акт извинения -  это речевой акт, с которым мы сталкиваемся 
каждый день. Несмотря на многочисленные исследования, посвященные его 
изучению, точного ответа на вопрос о том, что же делает извинение 
действенным, все еще не существует. Проблема изучения данного речевого 
акта заключается в том, что хоть и существует множество гипотез, классифи­
каций и теорий, лингвисты до сих пор не пришли к единому мнению, что 
должно входить в извинение, чтобы оно имело силу повлиять на мир и оста­
лось извинением, а не чем-то другим.

В качестве примеров для анализа публичного речевого акта извинения, 
были использованы высказывания публичных личностей: политиков, акте­
ров, спортсменов, певцов. Так как существует множество критериев анализа 
речевого акта, в данном исследовании была сделана попытка выявить рече­
вые средства указания на обидчика в извинении.

Так, к примеру, начинает свое высказывание президент США Ричард 
Никсон после Уолтергейстого скандала: I  let down my friends, I  let down the 
country, I  let down our system o f  government.

Во время своего извинения по поводу Иран-контрас, Рональд Реган так 
же даёт нам понять, кто является обидчиком: I  have one major regret. I  took 
a risk.

Так же политик может извиняться от лица организации, которую он 
представляет, как это делал австралийский премьер-министр Кевин Радд во 
время своего извинения за нерациональные законы и указы: We apologize fo r
the laws and policies o f  successive Parliaments and governments that have 
inflicted profound grief, suffering and loss on these our fellow Australians.

Политик Брендан Нельсон, коллега Радда, последовал примеру премьер 
министра и добавил, что: But in saying we are sorry -  and deeply so -  we remind 
ourselves that each generation lives in ignorance o f  the long term consequences o f  
its decisions and actions.

Исходя из данных примеров, можно заключить, что обидчик, будучи 
публичным лицом, не скрывает своей роли в нанесении ущерба, используя 
местоимения I  или We при совершении речевого акта извинения.

Так как речевой акт извинения разнится от языка к языку, а в данной 
работе мы использовали только примеры из англоговорящих стран, необхо­
димо дальнейшее изучение данного вопроса, а именно сравнение извинений 
из разных языков, чтобы понять, какие качества остаются неизменными 
и являются необходимыми для успешности речевого акта извинения.
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